


Aerdde/co rnucho r \y'cra Aranda c\ta oponuniddd de e.cnbir uno' pänalos con
oc;siön de la ediciön del tercer drsco oeneneciente d una exlraordindria Dentaloqir
sonora rna,rhre amhiciosa v sin nrciedente+ dedicada a ld mu'rra de h' orinii
Dalcs seoprafias de l.r Diä.prira. Lira reu. rrrs Marruecos v Iurqura. loca Cräcia. y
ästov icerirr de ouc c'tc lrabaio scrd lan e5Decral como los do- arirerrore'.
La r'ot de Mara-'pran conocedora de la belleza criesa en lodas su\ nranil'esracione\.
nos lle\a al siolo"xv v no. rccucrda la hisLorii dd neresrinaciones del ou<blo sc
fardild. erpul.ädo de F.Daia en 14s2. dando fin a uri fenll pcriodo de coh\r!encia,
e\cepcionil en lx Luropd cr istiana de la ipoca. Pocos dnos mäs larde. Pudugrl sigu iö
Ioc n;§os de los Reves'Catölico§
F\rä nuehlo oue ri,i llamarlo selardi nuc. Ios iudios idenriEcaban a la Dcnrnsula ibi-
rica ion ld Sclarad biblica. ( onservö ä rra! e) de los srBlo. su reli!iön,'por sunue.ro.
nero rarnhren \u crlru.a v sohre roJo tl u.o dc la lensua esDaiola oue l-ue. cur))o
lingua r ivr. cvolucionanäo y, aunque se nare/ca. no ei lrot iJesde luigo igual a la
hablada en 1a EsDana del sislo XV
Fs hien ..rhrlo oire murhoidc cso. iudios terminaron. tras rJ.rs r \uelta5. oar.rd.rs v
rerroce.os. en lo oue hov es Crecra. La orrnrioal crudad de acosida lue Teialönrcr ö
Salönrcr, bellr.rma urbJal boroc dcl mär fgdo que tire conocrü. no en rano. conto
lajcrusal6n de los Balcanes.
Te.dlonrca noes unr ciu.lr.l qriesc tipiLa. de hecho,en lRgo'oloel lJ.5 oo dc su
oohlxci,i) ura aricra. t o\ iudio\ eran el 4o.5 9, de sus h..rbrtantc'- r un 22 % de la
;ohlacion eran-n,,i\ulmanäs nro.edenre' cn su ma\or nane de Turäuia. foco arres
ilc la Prinrcra Gucna \4undiä1. la nobiäcron erreei de Salorrrcl, toino cnlonccr sc
conocia era \olo una c,,ana nane del roral Hö! cn o,x h hJrcncia de los iudios oue
,na\ o,imrianrcntc la hxb;urdn hr dciado una Diollnda huella er la ,ru,laii. Aunduc
tireinl errerrnrrrrrln. err .,, rnr\nn, "Te.,l6ni,i, rrnr , rrrdad malrrar:da v derasri,h
\dr;as rccc. nor cl dc\cnir hilLori.o r lo. enllrenLarnientos entre Dueblus sucrrai
de los Brlcani. -lol2 \ loll-. dos erierra. rrundialcs -14 l8 \ lolo-45, y uira \c/
por un devacrador .nceidio. cn l9l7- sipue .iendo ul'a crudad än I q.rc se'resprra la
herencrr .cl'rrJim S(,lamenrc alrededoaJe mil tanrlia' vi\cn cn la ciudad. nero su
Dasion- sr emDuie. son enoünrs \ su oresencia en la crudad sc dcid norrr.
lorno cs s"biäoi cl nr;ncioal obieLrrridcl lnstiLuLo CenanLes esla Drorno(ron de Ir
lensua esDanoh v ld, deniäs leneuas coo6crale". obr iarnente el iuJcoe-nanol no e.
una-lensda coofi-cral- oues no sä habla acr.ralrnenre (n EsDa!la. Dero \in dudr citi
inrrrnrnicnrc rincrrladÄ r n,r.crro rcnitorio v: nrre.rra culrurr- Todos hcnros rrqo

con emociön el amor oue los selärdies Drocesan r tsDanä. h(mo. esruchado sus
c,n.iöncs. l.id. {rs r.iro. rec.nociendä en el l,dino äl idioma ore hahlamos ho\
De niios oimo. la. hi.roflas de las llares de la. casrs de Toledo. qus hs lamiliäs
auardahan 5(to aäos dc\nüis dc cchar la ccrradura nor ültima \er- fstä relaciön ha
üado rrn naso mäs en airb. recrenre.. de.de oue cl c;bicrn,J esDrn,rl de(rdiö olorcär
la naciorialidad a los iudios dc ascandsncia e.prä-ola, posibilidad a la que se hian
acopido dlrededor de 42.000 iudios selärdies desde Lrue entro en viuor en 2015 la
ler -r:e corrc.'ion de la nacionälidxd csnaiola r los selardies orisina;os de EsDana-
civo anuncio lle recibido con enorme ilesrra oor los ,elärdre\ e; rodo el rnundb. tl
xnir.e,l.,,r.,lr e.ll ler e ,n Re,l Dec(r;d.)r,d.di.icnrhredel lq)4 s,n.ion,do
por el Di.eclorio milirar de Pnmo de Ri\era, trrmer precedcnle que en(ontrarnos
Än tsDana de rcronucirrrento \ Drotc((iör x loö scfardi(s a lra\is dc la Loncesiön

aniecedeDre de es1ä lev es ün Real Decrelo de 20 dc dicienrhre del 1924. sancionado
por el Di.eclorio milirar de Pnmo de Ri\era, trrmer precedcnle que en(ontrarnos
än F\nana de rc.on,,rinrrenl(, \ ororcüüirirr x ldi \ctardi.s a lra\is dc la Loncesion
de h iracionalidad esndnola: a6ehas lres mil 'elärdies se acosreron a erta via- Dero
rie nrecrsamenre en Äsre marü iuri.lic., c,, el ouc aLuna. lciacioncs dinlorniiica'
t'ndi,rlas .c hasaron nara Drotcp'er a los iudios äe oriEen .elaidr duranLe la Sesunda
(,üerra Mundral. Ls säbrdd ouehile, de"ellor lleron;al\adus de uni mucn. s-(cura
orrrir. r h inrcr\cn.iön dc insicncs dinlomaticos csDaioles.
fl Instituto Cenante. es una orp"anizacion sirr anrmo'de lucro creaJr Dor el cobremo
esnrr,,len lsel Illsrcrivkhdi\ouellu\amosr.äbosccentrannriircinalÄenLeen
el'Datrimon:o linsüistico v culLural comLin a los oaises v Dueblor'de lai comunrda-
dei hrsnanohahle-nres ! Iirhhiamo. ä na\e. dc Jna amälia rcd ouc cucnLa con do.
ofi.inr4 ccnLralcs en I \naäa la sede nrincrDal se encueiLra en Madrid \ errsre orro
irnnonarrre edrFcro en Älcalä de Henäre- i cun x8 cenr,o\ oue conecü,) 64 naise\
{le lo\ rin.o contrnLnt.' l a nrcscnclä dc iruesLra in.riLuciori en Crecia es airrsua.
fn loo). reci6n creadn el lnitrruro. se esldhlecro el celllro de Aterr.rs en el rdrficio
crue [.rbr.r ..rlberqrdo de.de lqTb al lnstirulo Cukural d( Arcnas Reina Sofia de la
Enrbaiada de F-iDaia. Mu\ Dronto- el centro de Atenas 'e con\rdro en uno de lLrs
rnrq r'ctirns v qolrdn< de h'rolrl
En scpticmbie de 2022 hemos inaugurado en Tesalönica una exlensiön del Instituto
( en anre. de Aleri.. Hace decadis qre lu Iece.rdrd \ el .l(s<o .-le ten(r ur)r prcscn
cir ocrmanuntu rlli ura unr c\ idcnciä S;n ernbarpo. las cosds Dasan cuando rienel
oue n..ar: lo\ äsrros \e llineiron nor tin srrcirs rltrrhl]io J. aio\ de muchas ncrso
ria' i i h ccnrrosidcd v cldcsco'dc colc6ordciön de latomunidad Judia de la cru-
d:d.-r el .Liäno pr.a a li rerlrdad: en rulro de 2020 la Comunidad Judii dc T(salönicd
\ el Inslirulo Cir\anlc5 de Alen,rs cLlnrinan sus con\ ersacione. con lx tirma d( un
ionrenionaranonererrmarch ld erten\ion No haüc fxlta recordar lo ouc Da\o des.
nues. V cöino l; Dandemid lru-rrö ranlos planes: en este caso. sirr embarqo. sblamente
lo rerriso, porque la' prcpdracione\ sigu'icron adelanle y en senliembre-de 2022. por



6n la erten\ion se ouso en marcha- ofreciendo cursos de esDaiol v orpanizando
acli\ idades culrurale's v academicas irue. enlre otras cosas. lie,ien co;no o'bielrro la
dilirsion del nätr;monio cullural \ liirsüisnco sefardi. La ertensi6n. sin e-inbarso.
eslarä abiena'a lodos los ciudadan6s deTesalönica. con aclividades Dresenciale. v"ei
linea. oue se exlenderän a lodos los inleresados en la leneua r la cultura esoaiolas.
En Salönica nos sentrmos como en casa. El conocimienlddelDasado v de lä hrstoria
de las ciudades nos Dermite ver mucho mäs que lo evrdenle: ios sirv.: pam apreciar
los marices- mäs alläde la ob\ ia belleza de un luear o de un monumenlo. \u erosos
intelectuales han hablado del "alma 'de läs ciud;des, esa atmösfera ünica que atrapa
al que Ileea a ellas con los otos abienos. En el alma de lesalönica, en su hisloria y en
c,,s'oenrei hav sin drd, mricho.le Fsnana
La n-rotesora Faloma Diaz-Mas- filöloäa v escritora. oue acaba de ineresaren la Real
A.;.lemi. l-<n,nol, lRAl-r re.ordii e:n iu diccrrrso äe insreso oue'fiasu nrincinios
del siplo xx'el iudeoesDaiol em todavia la lensua habitüal de aomunicaöiön ehlre
los silardies de'furouia v en los Balcanes. Hovisin embarso. enre otras cosas de-
hido a la deDodaciöi v äsesinaLo nor los nazr; de iudios de los Daises balcänicos.
han desana.Äcido deceias de milea de hablantes de'iudeoesoanol'v el iudeoesoaiol
estä catalogado por la LINESCO como una "lengua än peligio de dxlinaiön .

A5i como desde el Instituto Cervantes intenaremos Doner nueslro granilo de arena
oara ofrecer cursos v actividades oue revitalicen la härencia sefardi-ta en Tesdlönica
i en el resto de Crecia- este nabaio colosal de Mara Aranda es 5in duda un Daso en la
airecciön correcla, hacia Ia puesia en valor y recuperacr6n deljudeoespaiöl a lravis
de la müsica.

ü2* Tp..o. / Di.ectora del Instituto Cervantes deAtenas.

Me llamo Marsal't Matil'ahu Mt madre Mar'lda nacio en Sal6nica. Mi Dadre läm-
biin en Demölilon.... fui hiia de Dadres ilacidos en el exilio de Salönica. dero. antes.
sus ancestsos saheron de Leön en el sislo XV, con la lorzada erpulsiön. da hecho, mi
madre aün conserva de su alcumia elaiellido 'Leön . Su nombre de casada. despuis,
al lomar el anellido de mi nadre tue Marilda Deuon Raitän
Hav interds äorel iudeo es'nanolen lsrael- nero ümbien en muchas Danes del mundo
doride realiio con"ferenciai consrantemenie. Ese inleres tambidn riene su refleio en
Ios reconocimientos concedidos como el de femando Jeno en lsq4, la del Cömir6
Central de la Comunidad Judia de Mexico- del Ateneo de -lain en 1996- el oremio
delprimermrnistro de Israelen laaq o elde Orienre-Occidente en Romania en 2003.
nor crtar solo alsunos.
Fmnece a escrih-ir cuando tenia Is o lö aios v mis ooemäs fueron nublicados desde
entönces hasta hoy. Entotal lq libros. en hebieo y ladino. como_Älegrica (lcc2-

lädino-hebreo); Escaleras de media noche ( lgg5 - hebreo); VäEi1de ]uz" ( lgsT
ladinoi: Vela de la lu7" al997 ladino): ''Ponte Ae.a" rcon la narticinäcidn del

Alrnlamienro , ta Universidad de Leön. tspaia)i 'Camino de loimenld (2000 -
lailino. El foro de Bano. tsoaiar: "Bozes ei1 la ahara {2001 ladino. El foro de)aia); "Bozes en I

etemel" 1200l l,
selencio!' (2004 -

ladinoi: Vela de la lu7" al997 ladino): ''Ponte Ae.a" rcon la narticinäcidn del
Ayrnlamienlo , ta Universidad de Leön. tspaia)i 'Camino de loimenld (2000 -
lailino. El loro de Barro. tsoaiatl "BoTes eh la shara (2001 ladino. El foro de
Barro. lsDafra): 'Vasabondo etemel ' (200I ladino- Aliama v el Alrnlämienlo de
Leön. tsriairatit 'Deloertar elselencio'' (2004 ladino-h?breo: lsrael): _Asieuiendo

alestuenio" (2005 - fadino; Linleo, Espaia)o Canron de solombra" (2005 -ladi-
no) Siemore escrihi v nor eso hice muahas cosas Dära avudar a noetas v escritores
como mi irabaio conio'secrelaria Ceneral de la "Federa'ciön Isräeli de tscritores"
durante l98t-2008 renresenrando con ella a noems v escritores de lsrael en todo lo
oue oude. Hov en diaiedenezco al directoriö dala 6rsaniraci6n de derechos de au-
rbr. ACUIM. qierepreaqnk y defiende la creacioä de miüsicos. cantanres o escritores.
runto con otros 6 m,embros-
Sefarad esd en mi rail Cuando llesue me Dareci6 oue !a conocia todo aouello

"Matriz de luz" 11997
rn la narticinäcidn del
de toimentd (2000 -I ladino Fl T016 d.
v el A!,untamiento de

ri tsrael2: lsiguiendo

Sefarad esd en mi raiu Cuando llesue me Dareci6 oue !a conocia todo aouello
caminaha n6r la§ .,lles de las cirdaäes de l'snana v l:s fachas rle las nerso;ac las
asimilaba ä sente conocida. mi nrooia lamilial Paäia estar en un lusär donde va
hrrhiera e<raäo rnres Yo hahlo il ii'de.ern,nol desde 16§ 4,nns anies de hahlar
hebreo- Doroue es la lensua oue hatlaba nii madre en la casa. DesDues- cuando tui
a la escJela alli emnecd-a haBlar hebreo . oero mi orimera lensua tue el esnanol.
He escriro mucho eir mi rida. Dero deio e.rä testimdnio. en fonia de poema's. como
lo mäs entraiable y representaiivo de_mi acti!idad literaria e intelecruä|.

ENFLAMADA
Enflanada de palabras
que suben delabisno.

oue se Dlantan en la tierra' r lleion sinieficaciones- 
a to dcsrinotirlo

Me vo ande la endevina.
Por entgnder ruidos de paredes,

Dor des cu bri r nuv i m i e nt os
6asho leiados trunsDaranles,

nor llpTar a nis phtroniat
'la sabirturia de la nente.

Por lknar mis manos vacias,
v deshroahar dolor-cubiefia 

con rozes
de otros undos.



LAS PALABP,AS

Las oalabras
dcrichitl node tat
las vo despiesando

las vo rcdeando
hasra quc prcJrcn su suto

lo.d de no set:
Yo las amaso cle nuevo

t le:, do vivenza.
nacen a ser mt pa ,

üacei a set tnt vtno,
no se arugan
en et tienDo

de tn zona eicmet

Cerush (que si,tninca, precisamente. e\DUlsiön) Sdlönica. lal !e,, es la ünica ciudad
en la JräsDora iudia oui manluvo una mä\ofla ile rudios duranre siplos. Lä Drcscncia
cullural ] econdmicä dc los sefardies, le'adiudicöa Salönica, el nimbre de madre
de lsrael'. Fra la ünrca ciudad en la cual el öueno r el centro comercial cerrahan los
\äbados, porquc la mä)ona de los mercadeier, baiqucros. midico., farmaceuricos.
aboqados, \endedores. cdrEadorcs v obrer05 eran tudios.
Ia aomunidad selardr se r?sia vaaesde I520 ndr una;n.r;tucion llamadä Tälmrd
Torah Hasadol, adminisrrddä D6r rielc mrembrbs en tdrminos anuales. ouc se ocu-
paba de Itcducacron de los nihor pequenos hasta la preparacrön para ingresar a las
,Prrluol. 0ue alraran lamblen a esludrintes de olror Darses oue luepo ohc'aban como-rahinos 

in otras comunidades iudias en el munö.
Los se,ardres eran acli\ os cn tödus los ni\ ele, dd la sociedad. desde caroädore, fia.la
comercianter. habid crrn nümero de Des(adorcs iudio. \ se destacaron'en hilär lana.
con lecnolopia textiläe Fsnana ha.dllesa.aser"elepidä\norelirlrrnselimlln,r,
scr los labricäntes exclusiios de uniform-es oära lxs iroDa''oromanas.
A mediados delsiElo XIX- ron el Drosreso industrial- llcparon nue!a.;deas de Fu-
ropa, 5e Je.arrollö'una clase obreri cu_vas orqanizactones_conlribu!eron a la mezcla
Inieleclualde la ciudad. mrentras que läs indu-strias euroDcas comen2aron a desDlarar
las tocales. Tambien hubo cambiös en la cducacron dä los iudros con la aoriiciön
de \arias escuclas europeas r. en e\peciä1. Ias e\cuclas de Ta Alrxn/a l.radlira que
drlundia una en serla nza' mäs'amolia 'de la culura francesa \ euronea Fn §alönica
hubo una intensa vrda culrural. obras de lealro cn iudeo-esoaiiol. v vanos oeriödicos
(desde Atalurk. se edilaron )a en lerras larrnas ) n"o en las letras hibreas däl allabero
Rachi usadas anreriormenrel
fn lq 12, despuis de las cuerras de los Balcanes. \alönica Daso drldomrnro olomano
al de Crecia. Fn l92l.5ipün cl acucrdo entre Crecia \ Turouia. lleearon a Sal6ni-
ca muchos criesos que cäinbraron la vidd de la comuirrda.l:'el dominso rire el dia
oblicrdo de-desiansö. en cl lrabiro t<nian Dreferencia los obrero. pricr-os \ mucho.
iudiö. oerdierun .us emoleo!. Coinenrö unä ola dc emisracion hacia oaises'euroneos
i hacrä America v hasrä 20.000 rrribaron a Pale.rinaien panc ilcg'almenre. pör Ia
6Dosic;dn dc la n6lihca hritäni.,l
Fn la Sesunda C'uerra Mundial- Cresia lue ocuDada nor los alcmancs. oue enrraron
en Salönica el c de Abril de l94l v sradualmcnie coÄelzrron la Dersecüciön de lo.
rudros de Salönicd. Ll IdeJuliotle 1q42. conocido como Säbädo Neero'- todos'ios homhrcs de la (umunidad. de l8 a 45 aior. fucron acameados v humillados en la
plr,,a F lellherias;de alli.40UU dc ello5 lu(ron oblrsados a lrabaios'torzados. conslru-
i endo caminos oarä lo. Jlemanes. en un Lrabaio apotador oue- än dieT me\es lle!ö a
Ia nruertc dl l2o; de ellos. La comunidad logö pe"nosamerireJuntar los lres millones

Ma^n At MdL-kAl,/," Ez<,t4,e,a z L4,uk\aSD^-

'lenpo el aerado de Droloear este nuer o album de Mara Aranda dedicado a h tradi-
cron'musicäl dc las iomui'idadc\ scfardies dc los iudros cn Gre( ia. Loc judio\ e\pul-
sddos de Fcpdia por el Ldrclo de lo\ Reye. ( arölico\ en l4q2 y aün rntes, hu)endo
de la. orr.eeuciohc' dc lJql. llccaron ä lo quc cnlonccs era al lnrD(rio Olohrano.
!cncroiamente recibidos oor el s-ulLän Ba\elid ll. Los iudios seldräres no traieron
iiorreua. rnlerirlc' dcsdi la Pcnrn.ula niro., ', r"rni, tulrurrl r lcnoue i .u,
co.rumhres. r tambien sus conocirnrenLoi r su. orolcsionesoue les oerm iLierori des-
racar\e \ JcsJrrollxr su. (omunidaJ(s. Poi su sian c:nridad r por su rrrr<l cultural,
lo\ scfaidies influ\eron sobre los iudros romaniotes ouc alli i,ii,idn dc\de el \islo ll
BC rsu presencia in Creria fu< mön. ionada vr er el irelo l. cuando el \ue\ o Tesrr-
rnünto rälata como dllr san Pablo Dredico v Ä otra \ e.,-mcnL io,)ada cn el siplo xlll.
enrre la. descripcionLr dc Bcniarriin dc lulcla en el hbro de su. r iaie.t. -
Dc loda( ld\ comunidade. selärdies en Crecia, lä rnäs imponcnrc ftic la de Salönica
ten sriecrr lhc'srloniki,un laLual los iudio' crerr unalrarr nrne de la nohlatrörr
\ en-I,;cri\rdad ecorörnrci de ., ,.nin",,r" nxedo f; \äioni.ä *"".i1"-".,.
iiu,larlrs \ rcinos de orisen en el norhbre de ius sinrcora.,1,) hcbrlo krl,rl, \
las denonirnaron Kchrl (istilla. Kahal Arceon. Kalal Kätalan tde Caralurlar, Kahäl
Lisbon. ) rambien Kahal f\orr. Kahal Iralia y. en rnenroria de su e\pulsia'n. Kahdl



v medio de dracmas e-rieidos Dor los alemanes Dära rcscalarlos del lrabato lovado.
fn l94ll los alcmanes önceärrrron a lor iudiös de Salönrca cn un eheiro cercä de
la linea ferrea. de dondc saldrian lo. trenäs en las deDonaciones alos (arnpos de
concentracion. Dc l05 iudio\ de Srlönrca. 54.000 lueron lle!ados por Io. ndli5 a los
camnos de exLerrnrnro: el Drimer lren calrö el l5 de tnarlo. hdcia los campus dcAus'
ch$ilz- Sobibor v Trehlrnka. r el ultimo. cl / de asoslo, hacra cl de Bereen_Bel\en.
No quedaron iudior en Saloiica. Aleunos losrxrön salir de la ciudad, lrurendo a
Alenäs y allr lutron escondidos y proklgidos p-or griego. cristiano5 Olro§ judio\ 'e
unieron a los Dartisrnos.
Este älbum cumDrende. ademäs de los cdnlarcs del repenono musrcal dc Salönicr,
umhicn muestrdi de lx rioursima lradiciön la comunidad setardien la rsla de Rodas.
ouetire.lurlnteaioscoloiianaliana{lv2J l94l)\ laensenan/adclilalianoinflu\ö
rio ooco cn el habla Je los iudios. De.de la'10, il promulPdr Vus\olini las le\ts
raciale. comenzaron las oer"secuciones fa'ci.tas. En lq4r Ia isla tue ocupdda por
los rl\'manes. tl )1 de Juliu de 1u44, arre\raron d loi l6'J iudios que enlonce. xlli
morabän v los ller rron al camDo de Au.cIu ilz-Birk(naul de ellos solu l5l sobrc\ i_

vren)n l-i 1947 Rod.rs Daso r'lormar Danc dc Crecia.
Los documenlos,nusicäles de Rodas se hrn -alvado en las mernunrr de los quc
losrarorr estrnar a Liemoo- aleunos i) trancia v EIUU. rlcunos a läneer \ Prleslina
r 6Lros al Aliica. En el Cons-o Belpa tbrmaroir unä comu'nidad que ,ic ätn\5 hasld
äl fin del donrinio belea en 19o0.Ia crcaciön de Zaire en lq- l v la dcclaraciön de
la Rcpüblica Demor:rälica dcl Congo en loa7. l o. iudios emigiar"n a Belgica ) a
Ir2el \ en ambas diäsDoras Dude crabär sus voces.
La' coinunidades selafurcs di ralönica r Rodas eslrn rnarcadac por ld doble expul-
.iön: la erpulsion de los iudios de Ispriia er l4u2 y el e\lermrnio del 'rouo dc §uc
rniernbros bor los nazis ei lq4l y l'r44.

LQ (.o,g*-tt^
o

Las grabacione. aurenlicac de inlormdnlcs criequs seLrrdies de Salönica r de Rodas
\on fa basc dc cstc älhum: a\r anren.liö Mär; Ar;nda el renenori. o,,.,.,,i inr.mrer,
con su grupo. Ha incluido en cl programa d( c.re älbuin 

'nuchäs 
caricioneq boco

conocidas v \ arios rumrnce' oue. a Desar de sü valor anistico. musical v lircräfl6 no
se oven en e\necläculos o coricienos orofesionalcs. tl orosrama renre-senLa los Lres
gdndros tradiiionale': Romancern. Cäncionero y Copla! sclardres. '

fl Romancero e'ta reoresentado Dor cuatro romanccq: la dama v p! no'tot tN" )t
e.el primer romancc öuc fuc anoiado. copiadoüacra l42l Dor un e\lüdiantc dc dc-
rcLho. cl mallorquin Jaume de Ole.a. en ün cuadcmo que aonucne tema. diversor.
cila. hiblrca5 \ rexros iuridicos. en cscritura slara. a renälön seeuido- con mucha in-
llucncia crlxlina en el'lenpuaie. tn el sislo XVI es(e ror;ince f;e irnDreso en nliepos
.uellos v elosado er) fonn"r tle rill.rnciö del cual. al Darecer. dcri\ln las rei'ioies
.(firdre'..\ueslra \ ersiön es de Rodas. v orescDu un dräloso oue conLrasLa los er6Li
cos ofrecinri.ntoi dc lä damr v sLr rechaici nor el nastor ficl-a sü muier burlän.lo\e de
las maldrcrones de Ia muier dispcchadJ. A estc römance agrega en'.u inrerpretaciön,
un cantar relacionailo coir la hoila

t l tvnnr? de DclRndi ,'i (\o q, es un conocido rcma que trarä Jcl rnce\tuo\o amor
de un nddre nor sutiia cuvos Jesesnerarlos n,esos a rris hermanas a {,s h.mrnö§
a su rni.ire r'a su padre. so-n decoidos v cada \ e/-con(lu\ en con la nesaciön de Dres.
ldrle soconö. La äanacron. ma, oLre ocuoarse del nadrä inccstuoso.-'e centre än la
JcseiDerada \rruaciön de Ia \ iclinia. cn 

'ü 
alormcnirda soledad sin auxilio. la rinica

situaiion de la Irna rco.ada a quien se le nieqa el apoyo dc lo. dsma' rnrembroi de
su lamilia que ce pliegan a la aütoridad pclerira.

tlto Lu, J! Lo r eha r/ri rrar'äorN"3r,.obrelaausenciadcl marido.su reere.o
y la prucbx de Iidelidad a .u muier. es un rcma oan-eurooeo. oresente tambrenin Ia
lradiciön oral de Lsoaia. Ll rurrido due reeresä desDUdi de farpa äusencia. \a ire-
conocible. inlenla Dbner a orueba la fiäelida? dc 

'u 
lliurer drcreädole oue su inarido

tal crral reconocc öor las sin:rs que ella le dat ha mue"no y le ha encdrqrdo oue se
cas( con ella. Cuaido la muier rähüsd el cc dd a conocer. [TtllEn rl re\r6 aparäce el
conocrdo moli\o amoroso o eröti(u de la rnuier peinando su\ cahellos \ adcmäs.
como es comur) en los romance\ asi como en fo\ ircnro< lolkl6,,.ös la ricrrrencrr
del numero tres. que aqui se evidencia en lor olrecrmicnro\ de la mujer.ll ll



S*ta-a t<:dtA Sl"l""L / etnomusicöloga

r*a"x,,e

a
are enormous,

to



intervention of distinsuished SDanish diotomats.
The lnstituto Cervant6s is a noh-Drofit dreanization cre
povernment in '1991. Our activities mainfv focus on th
furat heritape common to the countries and DeoDles
communitie<. We work with an extensive netwoik o
main offices {the central office is in Madrid, and the ot
is in Atcatä de Henäres) and 88 centers aonnectine r

.6nrinent< Thp nrp<pnap df o'rr in<rihrrinn in Grfltifl

, central office is in Madrid. and the othe
{enäres) and 88 centers cbnnectine 64
oresenie of our institution in Greeie is
lnstituto Cervantes was newtv-created.
n the same buildina that häd housed the
t Esoääot Reina Sofia of Athens since 19;
:es ofAthens became one of the network
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Director of the lnstituto Cdrvantes of Athens.
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ue. ln Jutv 2020. tte

be ooen to a
which witt be



(2005. Ladino). I have atwavs written; that is the
so manv thinsi to heto otheiooets and writers for
:retarv'Geneial of thb Writeri Union in lsraet from
ns Doäts and writers from Israel as much as I coutd.
r6dresentative of lsraeti writers in the copyright

,reientinq and defendinq the riqhts of musicians,

SDain. it seemed to me that I

e'stre;ts of the cities of Soäin-
: of the oeoDte I knew. mv owri
ad beeri belore I havä s6oken
I coutd even soeak Hebrerw be-
rcme. Later, l'started speaking
,äs mv first Lan0uaoe-

WORDS

words
become skeins of wool

I unrovel thdm,
rewind them,

üntil thPv lo<e oll mPonino
ore crozedhv their onnihildlion

I kneoiJ them oooin
ond aive them fife.

Thäv ore rebbin
os'my breod,
os mv wtne-

unwrinkled by etami\.ih was mv first laneuase. '
these Do'ems. somä o'f the most
rary aöd intdttectuat activity, as



12% of the men. The communitv Dainfutlv manaped to cottect the 3.500.000
drachmas that the Germans demanded'in ordEr to rescue the men from
forced labor.

were a

'hadä
in atl levets
number of

forced the Jews of Th
'hich the deDortätions
i's Jews- 54.b00 were
it convoi/ deDarted on
camDs- änd the last co
end. there were no Je
citv: fleeins to Athehs.
Greeks. Otlher Jews\iö

n the sonss of Thessät(

ln 1943.
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fhp 1
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on the istand wert
Onty 151 of them §

on the
fascist

Dart ot r

Rhodes'ere was
severat
not in t

inä'
and to

Thessatoniki
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Authentic recordines from Greek Seohardic informants from Thessatoniki
and Rhodes are thd basis of this atbüm. This is how Mara Aranda tearned
the reoertoire that she Dprforms here with her prouo. ln this älbum's Dro-
gram,'she has included inany lesser-known songi anil batlads not heara in

assed from Ottoman to
-'tween Greece and Tur-
I the tife of the commu"
were given prefeJence

a wave ot emiqration to
€, up to 20,000 arrived

ans. who entered Thes-
rseaute the Jews of the
at," all the men of the
umitiated in Eteftherias
I tabor: thev buitt roads
hs led to the deäth of



DrofessionaI shows or concerts, desDite their artistic. musicat. and Literarv
Vatue. The-program represents the three traditional Sephardii genres: Ro'.
mancero. Lancronero, and Loptas.

)
J

El romance de Detsadina {'Tres iias tiene e[ buen rei') {No.9) is a we-
lL-known romance that deäts witlithe incestuous love of ä father for his
dauphter. whose desoerate oteas to her sisters. brothers. mother- and fa.
ther-eo ünanswered: and. öach time. conctudA with a iefusat to render
her aisistance. The storv. rather than deätina with the incestuous father.
focuses on the desDeratd situation of the victi-m. on her tormented hetDless
loneliness: it is the tvDicat situation of the buttied chitd who is ddnied
support by the other fäinity members, who submit to paternat authority.

E[ romance de La vuetta det marido {'Lavava ta btanka ninva') {No.3). is
about the absence of the husband. hii return. and the Droof of tbvattv to
his wife: this is a oan-Eurooean theme atso 6resent in the orat tiadition
of SDain. The husbänd. who returns after a lönp absence. now unrecooni-
zabte. tries to test his wife's lovaltv. tetlinp he-r that her husband lwhäm
she r6cosnizes bv the siens she'pivdi him) 6as died and has asked him to
marrv heir. Wheri the wöman reluses. he'reveals his identitv. fllltln the
text aDDears the wetl-known amoroui or erotic motif of the ivoääh com-
bine hbi hair. also, as is common in romances as wetl as in folk tates. the
recürrence of the number three, which here is evidenced in the woman's
propositions.lllll

From the repertoire of the Sephardic Coptas (a post-exitic creation written

5,,---- N u,-1, 5l-.0-.L

PRIMAVERA EN SELANIKA

Las estroläs I . 4 \ I Derlenecen a la lradiciön de Bulsaria. la4.5vöalalradiciön
sel,rdi Irrcävla") { ßal,6ieo. Hem.. n,,eridn-nnner en eviäencie como rrnr
mrsma melodia viala oor las äife"renLes peosrafia'. Löda' ellas Denenecientes a la
örbita del antiguo lftpärio Otomano. varädö ligeramenre la parie literaria. Lsro no
es obslaculo Dara oue Duedan Donerse runta§ en una mrsma cancron Due§to oue todas
ellas "on ind(:pendienres ! rierien senrido por si mismas, con el hechb coincidenre de
tmtarse de mdnsajes amoiosos. o sin mucha definiciön. con lo que encajan perfecta-
mente en el mismo conterto

Stanzas 1- 4. and 9 belonp to the Bulsarian tradition:4. 5. änd 6 to the
Turkish: and'z. l. and 8 [ö the Greek,-We wanted to ihdw how the same
melodv travet< throuph different oeooraDhies- atI belonoins to the orbit of
the ottoman EmDire.-stiphttv chan-sinä ttie titerarv oart.foithem to be out
topether in the iam6 so-ne ii not a'n oAstacte. aivan that thev are alt iniie-
pehdent and have meaniiq for themsetves, w]-th the coincident fact that



at[ of them are not very wett-defined messages of Love, fitting perfectty in
the same aontext-

Primavera en Selanika
en mi korason entro

nor una .inva d'oio( nretos' l alma al'Dio r,ö a äar.

Dos klavinas en un sesto
ya s'abrasan kon amor.
enr' mos abrasaremos

la ora, la ora del tal amor

No t'alaves ke sos blanka
hlankä i komo'lvasimin
i av morenas en el mundo

ke kemaion. ke kemaron medio lzmir.

No te lo kontensas tu donTeva
ki sor hlanka k;mo 'l vasem-in

i av morenas en e1 nlundo
'ki kemaron Selanik.

Tres anivos in un dedo
uno di kada kotor

1os abolto i los maneo
m'arekodro. m'arekodro del mi amor

No me miris ke'sto kantando
norke no lero lorar

o'de hrreno o de'nesro
la vida la vida kero p"asar

No me mires amariva
mis karas eran kondas
niel amor del ffisio

mi trusho, el negro fal.

Toma'ste kochiyo preto
avrime mi komson

mira \e'lo k'av anenlo
esta enflamado e"n el amor,

Abashando de la'skalera
ridisanere en kolor

es la sanere eide loi muns(\us
los k-r sufren del amor

LA DAMA I LL PAISTOR

En la srabacion de camoo. de la elnomusicölosa Susana Weich oresunla a Ros,r
AvTaraiel. orieinaria de Rodds. Crecia. 5i reniaTa cancrön escrila än aleün hbro. si
ld leian alliDaia canrarla. v contesk la enrrevisrada. efusi\ amenre. que n=o.no.no...
no sabian meldar, no fuerön a la skola, siguro, mi mama kantava la iansryon ke qabia

entera',,,, de meinoria, por tradrcron oraT.

ln the 6etd recordine. ethnomusicotoeist Susana Weich asks Rosa A!.zaradet,
ä Rhodeq native rcräe.el. if she häd fle sono wnllen in some book. The in.
terviewee effusiietv said: "no. no. no... thev-did not know write. did not so
to schoot. sure muri sans the ione she kne* it att" l'no. no. no... no sabiän
metdar. nb fueron a La skbta. sieur'o. mi mama kantava [a cansivon ke sabia
enl.era') by memory learned th-rough orattradition.

-5u\e arriba el Da\lor hndo. komeras de los mis bienes.
-Komeras i beberds i häras todo lo ke lu keres.

-Yo no ar lo kon muieres-,.e desro drzrr,
-yo kon me gälana me kero ir, to kon mi esrimada me kero ir-.

-Si tu \els mis kavevos. aran ruvios. dldn lelos,
kuando los mero a pernär el sol despunLa!a en elos-.

-Va i enforkate kon ellos-. se desho disir.
-vo kon mi sdldna me kero ir. vo kon mi eslimada nre lero iF.' -si tu ;eviq la( mrs manoi kon mis dedos alenvados.

kuando laseo por la villa todos se ledan miraido-.



Ln el fueso serdn \emados-. se deio de)'r.
-\o kon rnr srhna rir( kero u. \o kon mienirn"d.r me kero ir- 

lcnÄo rni rnu-er pren);da. ijik05 ke 'ranrener.
ramhren le.so un rrclado me \a a rr a rcko'cr.

Yo no h,blo con niushere..- .e dero dr.ir,
-)o ko- migaldna me \ero rr. )o kon nr estimrda mc kcro ir

-A la rnu'er roDrres ku olro i J los ijus dc mal nazcr.
el hicnionalcs kcmado i

-\.laldision de pura \ reia iom alcanla a mi.
yo kon nri galaria me kero ir-.

An'r nrrc clnr'tor l:ndo..nsi Dane ise \a.
A la mu;er ropo panoa a los 1o< än buer mizrab.

LAVAVA LA BLANKANINYA

Ronran\a sohre el resre\o del marido . temd comün en 1as baladas euroDeas \ oL(.
rambiän se cantaba en lar comunidades de Salonica. con ocrsiön dcl ldvadddÄ Ia
lana, tradicion quc las mJicre\ de la larnilia lenln anres de ld boda, en la que se
reunian oara DreDarar colchone' r almohadrs oue sen rrln en el lecho de los nucvos
esooto,]La leträ de ette rolnillc'c nos sirüa cricl alnbiLo de un encuenlro entre una
'bldnLa nii, oue la\a runto al apua del rio. Ll caba lero Ie Dedrra acur v Dondra a
prreba .u 6delidad, quä csta Lla bl"rka ninlcr, indud"blcmcnte, 

'upei.r. 
Aqirelc"bd-

llcro no cs slno su märido oue odnio hace tanto d la euerra v oLe cuando la hermosa
mrchacha enc, enrrä .rn,s Jeinue, Para ia-iniemrcracion Lomamos
conro rcfcrcncia la informanre b'\as Renee. oriJ_dd de Crecia. i]rdl'.da no_ \4oshe
Slaul en 1s84.

Romansa {Romancet about "the return of the husband, a common the-
me in the Eurooeari battads that were suns in Lhe communiries of Saloni-
kä when the wbol was washed (ä tradition-that the women of the familv
had before the weddinst: thev met to oreDare mattresses and oittows that
woutd serve in the ne$ihusbairds'bed. Tlie lvrics of this romarice otace us
rn the context of an encounter between a "white eirt," who washei beside
the river water. and a man. The gentteman wit[ as]( for water and test her

lovä[tv- ä test she undoubtedtv Dasses. Thät eentleman is her husband: he
wänt tö war so lona apo thal shä does not rec-osnize him when he finds the
beautitut oirl veärs- later For this oerformancä we have. as a reference.
the inforniant'Bivas Renee, a natiüe of Greece, recorded by Moshe Shaut
in 1984 -

Larara la blankr ninr a. lara!r ierDandrd.
Kon ldprinras la ldva\ a.-kon .usoiros la 'oandrr.Por a\ i i..rso un ka. alero kopo o i:ua lc dcmando.
De [agi.ma. de -u. ojo. .'eie kanrariLd\ le incho

-Porke yor,rch blarka n'n1". rni .iryo-a porke 1ora.h.'
-Todoi r renen de l:r queirr al Urs'pero'no rliunrdr

-Däme {nval m, \,n\ori .inr rl del r uesLro brhh.r
-Ako,lto korno . pino i dcic.ho Lomo sl;flechl

S.r haß i.i roya e-1pe.ando a de.punlar.

-YJ lo \ i \ o mi sin\ ora a la suerrd matado 'sm.
Una ora xni(s (e rr;riera trel pllar rika- rnc "r lo'

'N4uie- errro./a ]o renpo'jiko. tomo e. el sol .

I la dc tres mi sinyora ke me kazara yo kon vos
-Onde siere a.l\o\ l asneri or_os .iele lo \Lr 'sDerar.

Si äl de ochd non \ iäne bi\ dikd m .ry dc kedar

-\o vores mas blankr ninva. no !orer ni kcrcs yorar.
yo io el \ueslromarido.'el k aiperasdelaquerra.

Si \os el rni m.rido \inval de mi DuerDo dares
-Fn el pecho e.k erdo alii rrene. uh buen lunar.

I el pecho .e deto \er i ahi terr.r un buen lunar
I dcsdc cstonses. komo dise la storlra.
be/o. r aoraso.yu Io .( de.han deiar.



AMAN TIENE KARAS

lnformanle Alena Tadrada, natural de Atenas en una autograbaciön en 1980. tn el
\erso Aman tiene oios 6ldianes de oro que decidimos ooiner en nuesFa grabaci6n,
Ar€na diio Aman- riene oös- almendrikds vedres . Lo habria sabado aai en 1978
Mari Baizrlal en Petah lili\a. lambren de la tradiciön griega. -

lnformant Atena Tadrada. native of Athens in a setf-recordine in 1980. ln
the stanza 'aman tiene oios fitdianes de oro'which we decided to DUt on
our recordine. Atena said-'Aman: tiene oios, almendrikas vedres.' lt woutd
have been r6corded this way in 1978 by'Mari Barzitay in Petaj Tikva. also
from the Greek tradition,

lrirililaila opa
lirililaila opa opa r li.lirililaila. ohl

Aman tiene karas mansanas koreladas,
Por mi vida. el Dio me la dio,

mi madre me Pario,
'asr vna misinyor'.

qman trene (ejas
sambashugas pratas.

Aman liene ojo.
fildjanes de oro.

Ama tiene frente
'spada relusiente,

\omaprimeami
ke me tomes tu.
Tenso un Dadre

merkader mui grande
k'elüe va topar

sapatos del KaPan.

Kapan- ciudad de 4rmenia / Samba(hugas-sanguijuelas / fildjane. 'täzas ' Kapan-
Armenian cily Sambashuga- leech.' Frldjanes-cups

A1DE, DJAKOI

Informanles Tsidikario Yaakov y Renee Vivas, grabadas por Moshe Shaul en Yafo y
Tel Aviv resoectivamcnte en 1979 v I985.
lnformants Tsidikario Yaakov and Renee Vivas, recorded by Moshe Shaut in
Jaffa and Tel Aviv respectivety in 1979 y 1985.

Adelanlre DiaLo en bodas i beris
n. r',mncrrec frikn ke riene\ m.chr.ris

En nri mano un paüdero
parese un f-oqadero.
thaleidii de-nreana,

vo les se tornar las Dar s
les kanto kantes gaicles

ke plazan a las demuazeles.

Kanla kanta Diako en bodas i beris
no r'amosrres 6ako lrene\ rnushler;s.

en mi mano un nandero
parese un fogider.,,
vo rne mcto a kantar.
io me meto a hailrr.

mi rneneo komo un hrrco
i paresko un bailacho.

vcntc, aide, Diako en bodas i veris.
No te amostres flako niedres rrushteris

K rar ro linqrris sc rvla r
les meto mil i un mantar.

lo konosko al ke beve.
le kanto komo se debe.

kanra. ride DirLo. rhl Lrnarini rnou
no t'arnostres trako ke tienes ,nushteris

Avlo vo Lon iiiiklr\ norke sc sclihatrr
yo me uoXomo piota, pära les llelar lx bolsa.



Beris - (ebreo bril) : la ceremonia de circuncision, brit mila. / Mushteris- (rurko,
mushreri) cliente / Chälpidii- rturkol tanedor. müsico / Mevana- rturko- mevha-
ne): bar. :'bistrol" / Cazeläs-"tturko. säzelt modelo ritmico deioesia que aqui sä re-
6eion a un canto con un modelo melöd ico determinado y caraöleristicö. / D'emua.,e,
(fransez, demoiselle)= seiom

Beris= {Hebrew, brit): the circum(
{Turkish, mushteri), ctient / Chalsi
lTurkish. mevhane): bar. bistro n
öf Doetrv- whch liere iefers to a
melo.lic i;odel- / Demuazel lFren(

A LA T'NANASI YO

Canci6n con amolia difusi6n Dor rodas las seosrafias de la DiäsDora v con eran nü-
mero de inrdrDreies como Miflwirzkv. hacia-lsno. Haim Fffendi sobie 190r, Bem-
hemim,4delsoltn- alrededorde 1920- Simoni- Gloria Lew. L6onAlsazi. Josi Eslruso
o joaouin Dia"- con nosterioridad. En todas ellas la es'trucrura ei similar- cambia-
en la sesunda estrofa la Dalabm'deDrender'oue se Eansfoma. sesün versiones. en
'defendEr' I iseras variäciones coÄo la de aucia Delburpo de B;irut oue anadio
esta ültima est-rofa : 'el clavel ke ru me disle, el dia de la sämpsron, no fue kla\el si
no klaro, ke buraka el korason . tn otra versi6n de Rodas la aanci6n lerminaba con
otro nar de estrotasi 'Madre- madre ke me maLan i no me deran bivir Son dos oios
asesino5los oios de esla muier. Senvoralcalde mavor. no orenda usted a los ladroies
ke tiene usteduna iia ke se ioba los-comzones ...täntis rdrsiones como interpretes.

tos ladrones ke tiene usted una iia ke se roba Los corazones. ' There are as
many versions as performers.

A la una nasi vo.
a las dos me engänilesi
a las lres me ba-plisaron
i a las cuatro me casi,
me casi con un amot
almaividaicumzon.

Dime nivad onde v;enes
ke te liero kono{er

dime si tienes amante
te lo are deprender.

En la suerta kresen flores
i en lainar cresen korales,

en mi komson amores
i en tu boka falsidad.

Lo moreno kio el Dio,
lo blanko i lo Dlatero

hivan la gente inorena
ke por ey"as muero yo.

Yendome Dara la süerra
los beso! al aire-di,

el uno Dara mi madre
i el öEo para ti.



EL KARNESERO MERAKLI

Tsidikario Yaakov. narural de §4l6nica. inlerprer6 esla canciön en Yafo, siendo gra-
bada oorMoshe Sharon en 1979
Tsidi[ario Yaakov. a nalive of Salonika. interpreted this song in Jaffa. recorded by
Moshe Sha.on in i979

Se.kamesero merakli
I mansevo ainda

tenso amor i va boli
kon"una freskä viuda.

Kada manvana al bazar
eva kuanAo despunta

lalamÄ le do sii pezar
de ande me apuirta.

S€ kamesero merakli
i mansevo ainda

tenso amor i vä boli
kon"una freskä viuda.

Bevdika acheta la union
kon mi el kamesero

tengo meovo r nnvon
mdleias dä kodreio.

Se,kamesero merakli
r mansevo ainda

tenpo amor i va holi
kon"una freskä viuda-

Bevdika kolor de merüan
blanl« le va Io preto

tus lavios kolordeherdj
kitame de apreto. '

meoyo: cerebro

AH BUNU, BUNU!

Ah. bunu bunu de ke estash ansina
de 6ushkar el pato yo m'ize bazina.

El Dato tenia mucho kolorado
ya se lb veverian kon vino kolomdo.

Yo era kontente a llevarme el Dato
komo me tindearon a llevar el pato

t
ah, pato pato.,.yo por tlme mato.

el pato tenia alas i kepenkes
ya se lo yeveflan eran pesevenkes,

El Dato tenia Dlumas de kolores
ansi la desharon *on muchas pasiones ,

Ah hunu hunu. h'rshkame este Dalo
si no me Io bushkas, mira ke le rhalo.

Ai, pato pato...yo por ti me mato-

Ah bunu el Dato venia vo em kontente de lenerlo ansina
el pato venia sin gofor. ningund lristura ke me iTreran yorar. müal ahol.

AI pato pato, yo por ti me mato-

tindeaFatreverse / hazina:enf€rma / manias= pulseras

tind€aFdare / hazina:sick / manias=bmcelets



TRES IJAS TIENE EL BUEN REI

Estamos antc un romance medieval de los mäs difundidos en todo el
rrnbrlo PanhrsDänico oue encontramos lransmitida tanto en Drosa como \erso. Dara
\er re.il,d. \ äanradr 'inclrrso rcrc;ones mirr.s o,,e inre,.xl;n rmhrr lomrrlz< irara
nanar el täarco lema del inreslo. Ll arpumentd es siemDre el mismo aunoue lo\
finale. 'on filcrcnLcs dcncndiendo de las"!ersione\ aunoLie iemDre con un iräpico
desenlace. Asimrsmo sori drlerenres los nombres de la oöLaeonisia deoendiendö de
la \cr.i6nr distinms vcrsione. la nroraoonisla roma drlerenG' nomhres: Maruarira
Asadera.5il\ana- Caralina. Deleaäinaä Dalperiva son alpunosde Io. mismosi
Häsla la cuana eslrofa tenemo.-la versiön dä la ]etra de ReErna Hanan en li)l7. en
ver5iän documenrä1. v. a Danir de a lli. la de Esler Sabdn. dmbas con la rnismc mclo-
dra y lemilrca ) diferencia. poco signr6calrras en cuanro al le\lo narralr\o.

Tres iias tiene rlbuen rei.
Tres'iia§, kara de plata.

La una sc yamä Oro. la,-rnasi )ama Platfl.

La mas chikirika d'eväs
Dalpezziva se vamaia

un ,li; P(f;do e; r, meq,
el su padre la mirava.

i.Ke me mirä, el mi padre?
ike me mira drmazia? -

yo te mrro, la mr rtä,

ke de ti me'namoraria .

kaiga, kaiea ..., el nri padrc,
le es ver!uensa deTTavon

no kiero ser k-omblesa dc Äi n)adrc
i madrastra de mis hermanas

Altos altos »ris karayeros
los ke el mi oan Loniian
tomalda.r Öaleuezrna.

rumalda a esa panEmala.

Metelda cn rnis ßcleyrs,
Dretelda en una torre alta

kuando le dash a komer a komer,
sumo de naranja agra-.

Alfin de las tres semanas
DOr avr Dasaron srls ermana§
ircabäyadas cn siyas.le platr.

Enranas nias, mis keridas,
dame un ooko d'asüa
ke tle sedi ro de afivre
al Dio vo a dar el alma .

-Ka!a kava la Delqazzinr.
kava kava la oerri rnala.

Si rü padrl, el iei i, srntrer.r
la Lavesa mos konara-.

Kavo de los kinze dias-
al fin de las lrlrs seDranas
oor rvi oaso elsu ermano

rnka,,äya,Co en siya de pl:rta

Ermano nio mi kerido
dame un poko de agua



ke de sed i no de amvre
al dio vo a dar el alma-

Kava kava DelpaTzina
kavikavila Derr"a mala

si tu'oadr6. el räi. lo sintiera
la tabesä mos kortam.

AI fin de los tres semanas
por ali paso el rei) su padre
por ayl paso el r9r su pacre
'nkavavado en srya de oro.

en, padre mio mi ke;ao
darie un poko d agua

ke de sed i no de amrre
al Dio vo a dar el alma-.

Tumälda va a DelsaTTina
dadle un'ooko de"asua

ieo esus pa'lawas sinäendo
Deleazzina a Diosh dio elalma-.

DEKE NASE EL CHIKITIKO

Rosä Avzaradel- de Rodas- en las prabaciones de camDo efechradas oor
l, ehomtr\ic6losa susana weich shahak se?etiene al llepar a la esr.ofa nümbro
6 diciendo oue 'tsto rla canci6nr es fin a ochenla. Yo las ofros no las konosco (re-
firiendose a las demäs estsofas que completarian la canciön). dizia mi mama ilue
hasta ochentä tiene un n;e en la fosa . Paia esta versi6n tomamos otras estrofas oue
rematen el sentido genöral del lexto. La letra integra de la versiön de R. Avzaraöel
estä sisnificada en fera nesrita.
se traä de la conla titul^{a Lar 

"dades 
del hon r"- coDla conocida no s6lo en Ia

Fadiciön oral sinb tambien en fuenres publicadas y marioscritas ya desde fines del
sislo XVIII en palabras de S. weich.

Rosa A\rzarädel. from Rhodes. talks in the field recordinps bv the
ethnomusicolosist Susana Weich Shahäk. Ä\rzaradet stoos as shdreäches
stanza nufiber_six. savinp: "This tthe sons) is the end at eishtv- ldon't
know the other onäs lielErrinp to the othe-i stänzas thät woLild Aomotete
the sonq). mv mother iavs thät-uD to eiahtv has a foot in the Dit-" I'Edto es
fin a oc6änta'. Yo las otrcis no las lionoscö, dizia mi mama oue hastabchenta
tiene un oie en la fosa'). For this version. we consider starizas those helDinp
finish off the qeneral iense of the tex(. The futt lyrics of R. A\rzaradett
version are maiked in botd tetters.
As S. Weich states "this is the coota titted Las edades de[ hombre. a cootä
known not onLv in the oral tradition but atio in Dubtished and hanawritten
sources since fhe late eighteenth century'l

Deke lrase el chikitiko
ffna rnvos kuatro i sinko
komoii krir un ooviko

ansi si kria el oinire.

En los brasos de su n{dr€
en los senos de su niadre
komo la roza ke si av
ansi si kria el omvre.

Kuando ya tieni dies anyos
ruc echos son m,l i d,nvoc
destrrir i romner n"nvhs

ayi ya si kema t patrejah!

Kuando va tien'anvos kinze
lo ke Leri €l rvla" i diri

nenguno§ ay ken lo avizi
ya mi si konta por oßvre.

Kuando ya tien'anyos venti
el kazar lo meti in m€nti
los vizinos se ripientin
yr si azi un lion fuerte.



Y, kazo komo nodi,
alkanso lo ke el keria

ya 'mpcsa kon el kumbati
idemanda kaza aparti.

Kuando ya va por los sctcnla
en In l.nrnn v, lo,qent,n
no lo konran äas nor bi!o

ya Io kontan i mas poi muero. ahl

SeDrmos ke todo es nada
Lsra lida arr'treJr

No hav salida nientrada
en la'vida de el omvre.

Kantär kero Dnä f'arsa
ke vos sea por mcmbransc,

kontar todo Io ke Dasa
por lc ka,,csa de el dmr re.

antes de ke se vaiea l'anvada
la mu ier se kediprenyäda

se kiere el dio, dos di una entrada
ayi ya si kema el ombre.

kuando ti€n€ anvos trcnf,
Ios d€vdores ya lo apretan
se escondi tras lrs ntrertrs

las kolores 1a se le p'iedren...

Müsicos e instrumentaciön:

Mara Aranda: voz.
fernando Depiaegi: doka na], dulTp(rsa, pandero, rabal, darbuka lurca. plarillos,
rallador. pe/unas. öolella. saadn. coro\. p,lmas. rrrc/hxr. d,rholla. riqq. ! ierras.
ta'arilla. bendir v kawalas.
Carlo' Ramrre/ Vxlrente: I aouro. h ra de Crera. lyra soprxno. länbur de lüa. ya) lr
tanbur. baÄlama. cura saz y divan sä2.
Nuno Silvä: ouiJ, santur plrsa, dulcrmer.
RafaCisbert Cato": claiinere,,alcr)ciano
Sa|na Vire':.helu
Jola Varline/: Tanfona i
Omran Adrah: kanoun v salterio
Houssam Harnoumi: ndv v karala
CrabaJo en E.ruJrs 14,'Vuro de Alcoi. AIaLanr en el otoio de 202?. e).ccDlo la
lird de E\tdrnbuldc \ikos l/xnnis-CrneruD qrabado en Srl6nic.ren norreinbre
.le 2022

Musicians and orchestration:

Persian daf. Lambourine. tabat. Turkish
). toenaits tchaichast. bottte. Dan.
iiq, vieiras {sqüattoDs), ta'arilta, bendir

Laouto, Cretan tyra, soprano lyra. barbed tam-
a. aura saz and dtvan saTl'a saz ano

: dulcimer.




